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7. DIE SPANISCHE SPRACHE 

VON 

G O T T F R I E D BAIST. 

eber 18V2 Millionen Einwohner zählt das Königreich Spanien in 
Europa mit Einschluss der Canarischen Inseln; nicht zu dem 
Gebiet der herrschenden Sprachen gehören die Basken in den 

Vascongadas und dem kleineren Teil Navarras, deren Zahl seit langen 
Jahren stabil auf 440000 geschätzt wird, die catalanischen Provinzen 
(ca. 3600000) und Galicien (1900000) mit portugiesischem Vokalismus. 
D a die Grenzen wie der baskischen auch der valencianischen Provinzen 
nicht mehr mit den Sprachgrenzen zusammenfallen, lassen sich für das 
europäische Sprachgebiet 1 4 — 1 5 Millionen mit castilischer Muttersprache 
ansetzen; auch der Rest ist mehr oder weniger zweisprachig. Von den 
jüngst verlorenen auswärtigen Besitzungen sind Portorico und Cuba voll7 

ständig hispanisiert, während auf den Philippinen das Castilische wohl die 
Verkehrssprache ist, seine Förderung unter den Eingeborenen aber von 
den Missionen grundsätzlich unterlassen wurde, die Fortdauer daher ge-
fährdet erscheint. Die unabhängigen Kolonien Amerikas scheinen gegen 
40 Millionen Katholiken zu zählen. Es fehlt durchaus an statistischen 
Angaben und an Anhaltspunkten anderer Art darüber, wie viele Millionen 
davon den Indianersprachen zuzurechnen sind. Hierzu kommen über 
100000 Spanier, die sich unter französischer Herrschaft in Oran nieder-
gelassen haben, und mehrere 100000 spanisch redende Juden, die über 
das türkische Reich in seinem ganzen ehemaligen Umfang zerstreut sind. 
Endlich hat sich auf mehreren der früher beherrschten Antillen die spanische 
Sprache erhalten, in S. Domingo, unter den Negern in Trinidad, Curaçao, 
überwiegt noch in Neumexico, während sie in Californien und Texas ver-
drängt wurde. In Argentinien ist sie heute kaum mehr durch die zeit-
weilig sehr starke italienische Einwanderung gefährdet, dafür wetterleuchtet 
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in der Z e i t u n g s s p r a c h e hier n o c h stärker als in M e x i k o das Engl isch der 

V e r e i n i g t e n S t a a t e n ; im übrigen ist sie auf d e m südamerikanischen G e b i e t 

im W a c h s t u m b e g r i f f e n 1 , e b e n s o in Oran. I n S p a n i e n selbst d e h n t sie 

sich auf K o s t e n des V a l e n c i a n i s c h e n , G a l i c i s c h e n u n d B a s k i s c h e n aus. 

U n t e r d e n europäischen S p r a c h e n steht sie der K o p f z a h l n a c h nur hinter 

d e m Engl ischen, Russ ischen u n d D e u t s c h e n zurück, d e m A r e a l n a c h hinter 

d e m E n g l i s c h e n u n d R u s s i s c h e n ; in der s p o r a d i s c h e n V e r b r e i t u n g al lerdings 

selbst hinter d e m Ital ienischen. B e i B e w e r t u n g der G e s a m t z a h l ist natürl ich 

a u c h die Inferiorität der M e n g e v o n Mischl ingen u n d I n d i a n e r n in R e c h -

n u n g zu stellen. 

2. A l s D i a l e k t e w e r d e n auf der Halb inse l n a c h d e n b e k a n n t e n 

P r o v i n z e n u n t e r s c h i e d e n : das N a v a r r o - A r a g o n e s i s c h e , Asturische, L e o n e s i s c h e , 

das Casti l ische mit d e m E x t r e m e ñ o u n d das v o n j e n e m a b s t a m m e n d e 

A n d a l u s i s c h e ; d o c h wird besser das Astur ische, bable, v o m C a n t a b r i s c h e n , 

montanes, getrennt. E i n kleiner T e i l des astur ischen, ein grösserer des 

leonesischen Bereichs w ü r d e d a b e i n o c h d e m Portugies isch-Gal ic ischen zu-

zugesel len sein. D i e S p r a c h b i l d u n g g e h t n a c h d e r arabischen I n v a s i o n v o n 

d e r altansässigen provinz ia len B e v ö l k e r u n g im N o r d e n aus u n d die M u n d -

arten bi lden hier (mit d e m Gal ic isch - Portugies ischen) eine K e t t e ; v o n 

F r a n k r e i c h sind sie durch das B a s k e n l a n d getrennt, w ä h r e n d der Bergr iegel 

der P y r e n ä e n weiterhin ein V e r k e h r s h e m m n i s bildet, aber ke in absolutes 

V e r k e h r s h i n d e r n i s ; theoret isch zu erwartende Ü b e r g ä n g e zum S ü d f r a n z ö s i s c h e n 

f inden sich in N o r d a r a g o n u n d lassen sich in R i b a g o r z a v o n e ingeschleppten 

C a t a l a n i s m e n deutl ich als ererbt unterscheiden. S c h o n E n d e des 8. J a h r -

hunderts w a r e n die A r a b e r über d e n D u e r o zurückgewichen. Seit d e m 

E n d e des 1 1 . g e h e n Portugal , Casti l ien, A r a g o n u n d B a r c e l o n a über die 

Grenzl inie , w e l c h e v o n C o i m b r a an der G u a d a r a m a hin n a c h Calahorra , 

v o n d a a n d e n A u s l ä u f e r n der P y r e n ä e n zur M a r c a hispanica läuft, n e b e n 

e i n a n d e r erobernd u n d kolonis ierend vor, sodass z iemlich scharf geschni t tene 

S p r a c h g r e n z e n entstehen. D a s Casti l ische gewinnt d a b e i d e n grössten T e i l 

des C e n t r u m s u n d fast d e n g a n z e n Süden. Neucast i l ien entfernt sich 

sprachl ich v o n d e m Mutter land nur wenig, etwas weiter a n s c h e i n e n d das 

E s t r e m e ñ o ; in Andalus ien , das durch die ö d e Sierra M o r e n a v o m N o r d e n 

abgeschlossen, auf sein e igentümliches reges L e b e n u n d seine grossen V e r -

kehrscentren a n g e w i e s e n ist, entwickelt sich eine V a r i a n t e des Neucast i l i schen 

mit in m e h r e r e n P u n k t e n vorgeschr i t tenem K o n s o n a n t i s m u s . D e r Jargon 

der hispanisierten Moriscos ist im L e b e n g a n z v e r s c h w u n d e n , u n d die 

Li teratura A l j a m i a d a g iebt nur A n d e u t u n g e n über ihn. D a g e g e n hat sich 

das J u d e n s p a n i s c h e z ä h erhalten, weiter entwickelt u n d eine e igene L i t t e -

ratur ausgebi ldet . D i e willkürliche G a u n e r s p r a c h e berührt sich mit der-

jenigen der etwa 4 0 0 0 0 Z i g e u n e r ; b e i d e w e r d e n als germanía, jerga, jerigonza 

beze ichnet , neuerdings die G a u n e r s p r a c h e mit d e m Zigeunerwort caló. W e i t e r e 

A b z w e i g u n g e n bi ldeten sich in d e n K o l o n i e n . I n d e n amerikanischen, den 

«Indias», hat die V e r k e h r s s p r a c h e des 1 7 . — 18. Jahrhunderts v o n A n b e g i n n 

südspanische F ä r b u n g gehabt , mancher le i B e s o n d e r h e i t e n sind d a z u getreten. 

A n sich z iemlich konservat iv , sind die M u n d a r t e n auf d e m beschränkten 

ursprüngl ichen Terr i tor ium nicht weit ause inander g e g a n g e n und hatten in 

d e n n e u e r w o r b e n e n G e b i e t e n w e n i g Z e i t , sich zu dif ferenzieren. D i e 

castil ische H o f s p r a c h e k o n n t e um so leichter die D i a l e k t e aus der Schri f t 

v e r d r ä n g e n ; zuletzt auch das A r a g o n i s c h e , welches bis zur V e r e i n i g u n g der 

1 Die Zukunft liegt hier bei dem ganz überwiegend arischen Süden und seiner Ver-
kehrsentwicklung. Vgl. Rom. Jahresber. VI , 1, 400. 


